
THE KLANSMAN  

Word of the trouble spread around
One day a man came through my town
I was in the kitchen when my pa let him in
He shook my hand, said, "Son, the Klan's your friend"

Was a meeting at Lyle Stanton's house on the Jefferson Highway
Some they did not listen, some did not turn away

Said, "When the holy rain of fire comes tumbling from above
It'll be a Klansman who stands for the land he loves"
Look away, look away now

I was ten years old when my pa said, 
"Son, someday you will see
When you grow to wear the robes like your brother and me"

"When the war between the races lives as in a fiery dream
It'll be a Klansman who will wipe this country clean
This, son, is my dream"

IL MEMBRO DEL KLAN  

Si sparse la voce che c’erano dei guai
Un giorno un uomo passò per la mia città
Ero in cucina quando mio padre lo fece entrare
Mi strinse la mano e disse: "Figliolo, il Klan è tuo amico"

Era un incontro a casa di Lyle Stanton sulla Jefferson Highway
Alcuni non ascoltarono, altri non si voltarono dall'altra parte

Disse: "Quando la santa pioggia di fuoco cadrà dall'alto
Sarà un membro del Ku Klux Klan a difendere la terra che ama"
Distogli lo sguardo, distogli lo sguardo adesso

Avevo dieci anni quando mio padre disse: 
"Figliolo, un giorno vedrai
Quando crescerai e indosserai le vesti come tuo fratello"

"Quando la guerra tra le razze vivrà come in un sogno ardente
Sarà un membro del Ku Klux Klan a ripulire questo paese
Questo, figliolo, è il mio sogno"


